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MI®OIIOETUYHA KAPTUHA CBITY

Y APAMI MOPICA METEPIIHKA «AJIJIAIHA I ITAJTIOMI» (1894)

IlocranoBka

Yucrak . O.
Kuiscokuii nayionanvuuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

Y emammi 30iiicneno pexoncmpykyito migponoemuunoi kapmunu ceimy 6 pannii Opamamypeii udamnozo Qpan-
KOMOBHO020 nucomenHuxa-cumsonicma Mopica Memepninka na mamepiani 3Haxo6o2o meopy «Annaodina i [lanomioy
(1894), axuii cmas 6usHauHow nodicio esponelicokoi Opamamypeii Kin. XIX cm., 0na eusenenus ocobnusocmeti
XYOO0XUCHbOI KOHYEenmyanizayii 6 KOoHmeKkcmi QQPAHKOMOBHO20 DeNbICbKO20 CUMBONICICHK020 cemiosucy. TIpogedeno
KPUMUYHULL GHATI3 MeMepPIiHKOZHABUUX 00CHI0dCeHb MIPOnoemuyHoi KoHYyenmyanisayii 3 6UOiIeHHAM NepCcneKmus,
BUSABILEHO CINPYKIMYPHO-CEMAHMUYHI MapKepy Mihon02i4HOI KapmuHu ceimy 8 Xy00XHCHbOMY MeKCmi HA Pi3HUX cma-
0isX IXHbO2O MihonoemuyHo20 peopmynIo8anis, GUHAYEHO CeMAHMUYHe HABAHMAIICEHHs 1l IEPAPXIYHICMb 6ep-
0aNi308aHUX MOBHUX CIPYKMYD Y (POPMYBAHHI OCHOBHUX 06pasHux napaouem y opami M. Memepninka «Annadina
i [Tanomioy 3 nooanvuioio pexoncmpykyieio migponoemuunoi kapmunu ceimy. Migponoemuynuii pieenv mexcny opamu
«Annadina i Ilanomio» xonomye maxy mooens cimody006u. HAAGHUL POSUIUPEHUL 8aPiaHmM NPOGIOHOT MemepIiHKIG-
coKoi' diecxemu — nepexio 3 NO3UMUBHO MAPKOBAHOI MihiuHo KoHOmOo8anoi memaodpasznoi izomonii «)KUTTA» do
Hezamugno maprosaroi «)KUTTA-CMEPTby, i dani — 0o nosumugro mapkosanoi « CMEPThy. Ilpogiony migiuno
KoHomosany ioeto mexcmy M. Memepninka ciywino euznayumu sax neumpanizayiro neeamuenoi cemanmuxu XKUTTA
yepes nepexio y nosumugno mapxosany CMEPTB. Boowouac i3 yieio npogioHo ide€ro noe s3aui Mipiuno KoHO-
mMoBai MIiKpoioei «kpyeoobizy Oyury ma «CnoKymu eHympiuiHboeo Hezamugyy. OCHOBHOW MIQINHO KOHOMOBAHOK
memoro pannboi Opamamypeii M. Memepninka sucmynarome 63aemo36 sk mise Kummsam i Cmepmio 3 akmyanizayi-
€10 MIKpomem «83aemo36 ’a30k Kumms, Cmepmi it Biunocmiy, a maxodic «83aemoss 30k Koxannsa, Cmepmi ti Biunoc-
miy, Wo NOCMAae OP2aHIYHUM 0151 MEMEPIIHKIBCbKOI KOHYENYii «mpaziutHo2o Onmumismyy.

Ilepcnexkmusnum 6usHaveno nodanvuie cnmyoiio8anHs MihoOnOemuuHUX 3aKOHOMIPHOCEN ABMOPCLKOT KAPMUHU
cgimy 6 iHwux opamamuynux meopax M. Memepninka 015 6udinenns 3a2anpHoi Mihonoemuunoi kapmunu ceimy opa-
Mamypeii 6u0amHuozo 6enbeiticbko2o PpaHKoOMOBHO20 NUCbMEHHUKA.

Knrouosi cnosa: migh, inmepmexcm, cumeoniam, KoHyenmocucmema, KOHyenm, 00pas, KaApmuHa ceimy.

Chystiak D. O. Mythological worldview in the play “Alladine and Palomides” by Maurice Maeterlinck. The
article deals with the reconstitution of the mythological level of the worldview in the early playwriting of the well-
known European French-speaking dramatist, Nobel Prize winner Maurice Maeterlinck based on his text “Alladine
and Palomides” (1894). This author became a key figure at the end of the 19" century and made a great impact on
the literature of the 20" century. The reconstitution revealed the peculiarities of French-speaking symbolist mythology
in the fin-de-siecle semiotic context. A critical analysis of contemporary mythological studies of Maeterlincks
playwriting was made alongside with the elaboration of perspectives for further studies. The structural and semantic
elements of the mythological worldview were defined in the text on different levels of their mythopoeic reformulation
in order to explain their semantic peculiarities as well as their systemic hierarchy in the lexical symbolic system for
the reconstitution of the paradigms of images in the linguistic contexts to show the mythological worldview in the play
“Alladine and Palomides”. The mythological level of the text is modeling the worldview including the variation of
the prominent mythically connoted isotopes of images: the transposition from the positively connoted concept LIFE
to the negatively connoted concept LIFE-DEATH and further to the positively connoted concept DEATH. The most
important idea of the play was defined as a neutralization of the negative semantics of LIFE by the positive semantics
of DEATH including the specific ideas of reincarnation related to Plato's conception. The most important theme of the
play is defined as the link between LIFE and DEATH with actualization of minor themes of relations between LIFE,
DEATH and ETERNITY and relations of LOVE, DEATH and ETERNITY that are related to the conception of “tragic
optimism” elaborated by Maeterlinck. The perspectives of the study include further analysis of the mythological
peculiarities of the authors worldview in other Maurice Maeterlinck’s plays to define the general mythological
worldview in his works in the context of French-speaking Symbolist conceptual worldview that could be compared
with other national literary traditions in synchronic and diachronic perspectives.

Key words: myth, intertext, symbolism, conceptual system, concept, image, worldview.

npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHA  3aKOHOMIPHOCTEH Mi()i4HOTO CBITOBIAUYTTS OOTPYHTO-

aKkTyaJabHOCTi ii po3riasaay. [Ipobiema pexoHCTpyKIil
Mi(pOMOETHYHOTO PIiBHS XyHOXKHBOTO TEKCTy IOCTAE
OJTHMM 13 aKTyaJbHHX HAIPSMIiB Cy4YaCHHUX TOCTCTPYK-
TypaJNicTChKUX (ijoioriunux cTyaiid. TeHaeHmis a0
peMidororizanii JTIOACHKOT  CBIIOMOCTI Ha OCHOBI

BY€ETBCS BKJIFOUCHHSIM ITPOIECiB Mi()OTIOSTHYHOTO 3Ha-
KOYTBOPEHHS B IIHUPOKI CEMIOTHYHI KOHTEKCTH MOBH
Ta KyJIbTypH. JleTepMiHyIOUH CTPYyKTypHO-CEMaHTHY-
HUH 1HBapiaHT XyI0XXHBOTO TEKCTY, MiiuHuUil cyOcTpar
Oepe yvacth y (hopMyBaHHI aBTOPCHKOiI KAPTUHU CBITY
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i 3a0e3neuye B3a€MOAI0 3 Mi(OJIOTIUHOK KapTHHOIO
CBITY €THOCY Ta il MPOEKIIE0 B KYJBTYPHUI KOHTEKCT
J00M B IiaXpOHIYHIi IUIOIIKHI B IHTEPTEKCTyallbHIN B3a-
emonii. Po3pobneny Hamu B nomnepenHix podorax [8; 9]
METOJIMKY JITHTBOMi()OITOCTUIHOTO IHTEPTEKCTYyaITLHOTO
aHaJi3y KOHIIETITyasi3allil 3aCTOCOBAaHO B I pO3BIiL
Ha MaTepiaii 3HAKOBOro TBOpY Oemnbriiicbkkoro Hobe-
JiBchKOrO Jaypeara Mopica Metepninka «Aimagina
i [Tajmomin», paHHil JOPOOOK SIKOTO HE JIMIIE iICTOTHO
BIUIMHYJI HA PO3BUTOK ()PAHKOMOBHOTO JIITEPATYPHOTO
mpoluecy (CUMBOII3M, HaTypu3M, CIOppeali3M, Apama-
Typrist abcypay), aje i Ha CIOB’SHCHKHH JITepaTypHO-
MHUCTEIBKIIA KOHTEKCT y JiaxpoHii (TBopuicth Jleci
VYkpainky, [1. Twaunau, M. Kyninra, 1. Kogepru, JI. Koc-
TEHKO TOIIIO).

AHami3 OCTaHHIX JocHiKeHb 1 myOsikamii.
ABTOpPCBKE criocTepexeHHs M. MerepiiHka mpo
(YHIIIOHYBaHHS y CTPYKTYpi TEKCTOBOTO CHMBOIY
AQHTUYHOTO Mi(OJIOTi3My, a TaKOX MOOAWHOKI CIIpoOH
CY4aCHMX METEpPITiHKO3HABI[IB BHUPIZHUTH B TEKCTaxX
okpeMi Mipemu i midonoremu (ctynii @. Ban ne Kepk-
xoBe, I. Kommepa, M. Jlekan, M. Kyspep, K. Jlioro,
M. Mazouui Honsiio, E. Cren, 1. llIkynaeBoi) oO0rpyH-
TOBYIOTh HOTpeGy BUSIBIIGHHSL €JIMHO1 Miq)onoeTHqu'i
KapTHUHH CBITY, aKTyajli30BaHOI B XYIOKHEOMY TEKCT1
Mi(OJOTIIHAM IHTEPTEKCTOM. Hop;[;[ 13 TUM cItif 3ayBa-
XKUTH, 10 caMe Jpama «Ajutafina i [lamominy me He
OyJa TpeAMETOM CIICI[ialbHOTO aHalli3y BITYM3HSIHUX
1 3apyOiKHUX JOCIINHUKIB, TOMY Hallla CTyHdis € Tep-
MO0 CITPOOOI0 JTIHrBOMi()OMIOSTHYHOTO aHaNi3y I[OTO
3HAKOBOT'O TEKCTY.

®opmy.110BaHHA MeTH i 3aBAaHb cTarTi. MeTo10
CTaTTi ITOCTAE MOJEIIOBAHHS Mi(ONOSTHIHOI KapTHHH
cBIiTY y npami M. Metepininka «Amaaina i [Tamxomin
(1894) npu nocsArHeHHI TakuX 3aBIaHb: MPOBENEHHS
KPUTUYHOTO aHaNi3y METCpPIiHKO3HABUMX JIOCIiIXKEHb
MioroeTnuHoi  KOHIeNTyami3amii 3  BHIUICHHSAM
BiJIIOBITHUX MEPCIEKTUB; BHABICHHSI CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHAX MapKepiB Mi()OJOTiYHOI KapTHHHU CBITY
B XY/IOXHbOMY TEKCTi Ha Pi3HUX CTaJisIX IXHBOTO Mi(o-
MMOETUYHOTO PePOpPMYITIOBAaHHS;, BU3HAYCHHS CEMaHTHY-
HOTO HAaBaHTaXCHHS i i€papXidyHOCTI BepOasli3oBaHUX
MOBHHX CTPYKTYp y (hopMyBaHHI OCHOBHHUX 06pa3HI/IX
napajurM y Jpami M. MeTepmHKa «Annanina i INamo-
MiJ[» 3 TIOJAJBIION PEKOHCTPYKINEW Mi(OMOSTUIHOT
KapTUHH CBITY.

Bukiag OCHOBHOTO Marepianxy JAOCJTiT:KeHHS.
Hpama «Annanina i [Tanomia» ynepiie BUHILIA IPYKOM
y BugaBHUNTBI EnMona Jlemana (bproccens) 1894 poky
3 MOJANBIINMH aBTOPCHKAMH TIPaBKaMH B TIEPEBHIAHH]
1902 p., a Takox B iHmmMX BuaaBmis (1902, IMep Jlsmwm;
1918, Exen ®ackenp y [lapwxki). IIpu 3amuci n’ecu
HaMHM BUKOPHCTaHO KOMEHTOBAaHE BHUIAHHS JIpaMHu 3a
komernTapsimu @. Ban ne KepKXOBe [MPT] 3 ypaxyBaH-
HSIM JIBOX PYKOITMCHHX BapiaHTiB TeKcTy aBropa. [lep-
mui, «Acronena i I[Manominy (bidmioteka ne [Typrope,
Opn. 36. Ne 10), — 11e po30BHii TepeKa3 HauYEPKiB IpaMu.
Hpyruii, «Irpena 1 Acronar» (biomioreka ae [Typrtope,
On. 36. Ne 8), — ypusok i3 IV J1ii apamu.

Texkct JpaMu  PO3MOYMHAETECA 3 BUBCACHHS
JIBOX aKTAHTIB — CTAapOro Koposis Abnamopa Ta #oro
FOHOT pa6HH1 Annaniny, SIKi MOXYTh aKTyaJli3y-
BaTH HeONMTHYHY ceMmaHTHuHy omo3umito CTAPE

(HEJIOHE[) / MOHOI[E (AOJIS) nobu 3ami3zHOTO BiKy
1 mapkyBaruch BianosigHo sk HETATUBHE / TIO3U-
TUBHE. Tlogamenie mpoYuTaHHS TEKCTy MiATBEp-
JUKyE€ [e TpUOyHIeHHS. AKTaHT-cTapens Ab6aaMop
nmoB’si3aHuil 13 obOpaszom Bemnukoro I[lamamy i3 “les
corridors qui se perdent entre les murs”, “des escaliers qui
ne ménent nulle part”, “les terrasses dont on n’apergoit
rien” (2, 21), “les fossés <...> profonds”, “I’eau noire
qui bouillonne horriblement entre les murs” (2, 21), «
ciel qui ressemble aux voltes d’une grotte” (2, 33), “des
grottes innombrables” (2, 41), “les arbres noirs que les
tempétes font mourir” (2, 33), “le lac terne et sinistre”
(2, 46). HaBeneni BepOaizoBani 06pa3u (Huxue — BO)
SCKPaBO aKTyaTi3yIOTh Mi(OJIOTIYHHHA KOMIUIEKC Airy.
OO0pa3 caguOU-NabipuHTY, IO TMEpeaye MeKeIbHIN
“empire du vide” (8, 377) i3 “cent larges soupiraux,
cent portes mystérieuses” (8, 361), HasBHuii B «EHe-
ini» Beprinis (y TekcTax CHiibHa Takcema /Hidoro/ Ta
ceMa ‘niAxy B Hikynu’). HasBHicTs 00pa3iB “les fossés
<...> profonds”, “des grottes innombrables” i “le lac
terne et sinistre” MOXkHa MMOB’s13aTH 13 MipeMoro neuepu
ABepHoO, “une caverne profonde, vaste et béant abime
<...> que défend un lac noiratre” (8, 375) 3aBmsiku
cnitbHuM BO «rmuboka medepay (BapiaHT: «TPOT»)
1 «tempsaBe o3zepo». Haromicte BO “I’eau noire qui
bouillonne” ciymHo chiBBiZHECTH 3 PiKOI0 AXEpOHT
i3 “les eaux troubles fangeuses (qui) bouillonnent en
tournoyant” (8, 381). O6pa3 “les arbres noirs” crmiB-
BiflHOCUTBCs i3 BeprutieBumu “des foréts profondes
(qui) ferment I’acces du ténébreux séjour” (8, 365) Ta
3adikcoannmu B «Omiccei» ['omepa “les bois sacrés
de Perséphonéia” y “contrées toujours enveloppées de
brouillards et de nuées” (1, 161) (cninpHut BO «Jiic» i3
TakceMolo / TeMpsiBa/).

I3 iHdepHaTEHOI CEMaHTHUKOIO TIOB’sA3aHl W Jii
akTaHTa AOiaMop: BiH 0’e AJaniny, 3aMUKae i B TeM-
HIil KIMHATi, a 3roJIoM Haka3ye 3B’s3aru ii i [Tanomina
W 3aMKHYTH Yy MiJ3eMeIUIsIX: CIOKET 3aMKHEHHS JiBU
YH TTapy 3aKOXaHMUX IiJ 3eMJICIO 3 METOIO MePEeBeICHHS
B Alj IomMpeHui B aHTHYHIH JiTeparypi (mmop. MidheMu
Amnturonu it ['emona B « Auturoni» Codoxkia (7, 444)).
KopiHHS Takoro CloxeTy MOXKHa BOadaTH B JaBHBO-
TPeIbKOMY pHUTyalli JKCPTBOIPHHECCHHS IOHAaKa Ta
IOHKH, SKI MaJH CMEPTIO CBOE€IO (TaKCEeMH /TeMpsiBa/
Ta /HU3/ — 1i KOopenaTu 10O HEOMITy) BiIHOBUTH TIOPY-
IIeHy coliymMoM rapmosdiwo [5, 170; 7, 615; 13, 142].
Takcema x /OokeBiIs/, 3aKpimieHa 3a AOmamMopom
(2, 32), 3a cBimuennsam O. Opelinendepr, y 100y 3aii3-
HOTO BiKy Tako)X BUCTynaja Meradoporo MidornoeTny-
Horo koHuenry HE/JOJIA (5, 142].

OnHak HasBHa B akTaHTa AOnaMop 1 MO3UTHBHA
CEeMaHTH3allis, IONPaBaa, TAKOXK MOB’sA3aHa 3 Mi(oIo-
riyaum xkomiuiekcoM Ain. ITicaa BimMmukauss Ilamomi-
JIOM 3aMKHYTOI IlapeM KiMHaTu 3 OpaHkor AbGmamop
BJIACHOPYY BiJIKpHBA€E BIKOHHHUII i TIOKa3ye 3aKOXaHUM
“les prés en fleurs”, “la clarté nouvelle”, “les douces
choses vertes” (2, 38). Y KoHTeKCTi HaIIoi iHTepIpeTaIii
CIIyIITHO TOB’S3aTH L€ TOMoC i3 MihoIOriUHIM KOMII-
nekcoM OctpoBu brnaxeHHux, sikuii B «Eneini» Bepri-
JIist 03Ha4YeHO sK “de riantes campagnes (ou une) lumicre
inaltérable revét d’azur et de pourpre les coteaux et les
plaines” (8, 379) — Mix iHTepTEeKCTaMU # rinepTeKCTOM
HasBHI CIIJIBHI TakceMH /cBiTino/ Ta /3enenn/. OTxe,
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iH(pepHaJIbHA CEeMaHTHKa aKTaHTa AOIamMop TpOSBIIs-
€TBCS IPOMOBHCTO, aJIe Ma€ SIK HEraTHBHY, TaK 1 MO3HU-
TUBHY CEMaHTHKY.

AMOIBaJIEHTHOIO IIOCTA€ CEMAHTH3aIlsg H JIBOX
FOHHMX 3aKOXaHWX — OpaHKW Iaps AJUtajiHk Ta Horo
3ars1 [lanmomina. IloB’s3aHicTE mepmioro akTaHTa i3
COJISIPHOIO CHMBOJIIKOIO OYEBHIHA, a 1M’ BKazye Ha
MiBAECHHUH TeorpadiuHuii apeas, akTyaTi3yloul ceMaH-
Tyl TotoxkHocTi CXIJ] = CBITJIO = XXUTT nobu
HeoniTy. Ha me BkasyrooTh 1 HacTymHi oOpa3u: BycTa
Annaniau “plus fraiche que 1’aurore” (2, 18), ronoc ii
“sort de la lumiére” (2, 41), BoHa ctoiTh “au bord d’une
clarté sans limites” (2, 41), mo, BOYEBHIb, OTOTOXK-
HIOE aKTaHTa 3 KOCMIUYHUM IpKepernoM cBimia — CoH-
uem (uepe3 MeToHiMiuHMi nepenoc y BO “un rayon du
soleil”) 3 MO3UTHBHOIO CEMAHTHU3AIEIO, KA IPOSBIIS-
€ThCS i B aHTUYHHX JIITEpaTypHUX TeKCTaX. [neonorema
JIFOIMHA K HOCIA 00KEeCTBEHHOro Ojara, MmofioHO 10
coHI, 3adikcoBaHa, nmpuMipom, y «PecmyOmini» Ilna-
toHa (Kuura VII) (6, 70).

XapakTepHa A akTaHTa AJUlajiHa W HeraruBHA
CEMaHTH3allis: IOHKA 3BepTae no0 Abmamopa “le regard
dur d’une esclave” (2, 17), a B Mii Il (SIsa III) iit
3aB’SI3YI0Th PYKHU ¥ KNaayTh KIIAMa HA POT; IS i MOXeE
BHCTYIIATH aKTyali3aliero MeTadopudHoro obpasy
«OpaHenp» SK Kopeniara Mi(pOMOeTHYHOTO KOHIIEHTY
HEJJOJIA (4, 56; 5, 91). B inmomy wmicmi AGmamop
3ayBaxKye: niBa “‘va tomber” (2, 24); ue TBEpIKEHHS,
sKe, 3rimHo 3 MeTaoopazom HNU3 midonoernaHoro koH-
nenty CMEPTD noGu HeoliTy, Mae BIllyBaTH JIeTaJlb-
Huil inam, HaOyBae xapaktepy npocrekiii. Crepury
THHE, TaIal0Yd Y KUIy4dy BOMY, aTpuOyT AJIadiHU Ta
i1 ceMaHTHYHUH TyOJeT — SITHI, 110 IOCTa€ aKTaHTHOIO
Metadoporo metaobpasiB BIJIE ta CBITJIO (Bimoma
foro donpkiopHa 00podka y midemi 3omororo Pyna):
“I’agneau va rouler dans le fossé <...> se débat au
fond du tourbillon” (2, 25), ne obpa3 “tourbillon”, sx
MU 3a3Hayalld BHIIE, CIBBIIHOCUTBCS 3 Miemoro
AXEpOHT MiOIIOTIYHOTO KOMIUIEKCY Ain SIK TPOSBY
cemanTuyHUX 3B’513kiB BOJIOI'E = HU3 midomnoernu-
Horo koHnenty HE/JOJIA. B3arani cumBoiu “brebis” Ta
“agneau” sK TBapHWH, SKHX MPUHOCWIH B )XepTBY Ainy,
MommMpeHuit B anTuuHux okepenax (1, 161) — Boue-
BUJIb, K MeTaOPUUHUI MEPEHOC 1€ TOTEMICTHYHOTO
obpazy 3BIP = TOTEM = COHIIE [4, 69]. [Taginas
JI0 TMiJI3eMHOT BOJM BiJOyBaeThcsl 1 3 AJnialiHoro, ane
srogoM. Criepiny 11 KHIAIOTh Y Mi3eMeslis, 3B’ I3aBIIN
pyku (2, 39) (HoBa akryami3amisi MeTadOPHUUHOTO
00pazy «OpaHelb» K KopelsiTa Mi(ormoeTHIHOTO KOH-
uenty HEJ/[OJIA), nonepeaHbO OCIHIMUBIIA 30JI0TOIO
moB’s13K010 (ciinoTa sk metadopa HE/JOJII xapakrepHa
Juia 100U 3aNi3HOrO BiKy; ii mpukiagoM crae Midema
KUBUX MepiiB-crinuiB Equna ta Kpeonra y Codokna
[2, 89)).

AxranT [lanomin xapakTepu3yeThCcs K “un jeune
cavalier” (2, 18), “couvert de poussiere” (2, 20) i “un
étranger” (2, 36). BO «3anmiIroXeHOT0 Yy KHHISDY BUCTY-
Ma€e KOpEJATOM HEONITHYHHUX MeTaoOpasie 3EMILA
1 YYXKE midonoernunoro kouuenty HE/[OJIA, a o6pa3
“le cheval” mocrae sk arpuOytr BepmHuka-CoHIs
(fioro  (ONBKIOPHUM KOpEISATOM MOXKHA BBAXKATH
o0pa3 Ileraca) [3, 288; 5, 158]. Taka amOiBaJIeHTHICTb
TeHepye HEMOCIIiOBHICTh NI akTaHTa. BiH 3akinkae

KOXaHy cJigyBaty 3a HUM 10 “des foréts qui s’éveillent
toujours” (2, 25), momuButucs Ha “des fleurs qui ne
se ferment pas” (2, 33) Ta BimYMHSE IBEPiI 3aMKHYTOT
AbaMopoM KiMHATH 3 YB’si3HEHO0 Auanainoro (2, 38),
mo Majno O axTyami3yBaTH HEONITHYHHMN MeTaoOpas
BECHA midonoernunoro konnenry //OJI4. HaromicTh
HACJIIIKOM TaKOTO 3aKJIMKY TOCTa€ BTOIUICHHS Ty0iera
Amnaniam, “I’agneau familier” (2, 18) y Bupi AxepoHTy
(dis 11, SBa 1) i moTpamsiHHs 3aKOXaHUX JI0 TiA3eMeTb
(His IV, fBal).

I3 HasBHICTIO CMEPTOHOCHOTO Havaja MOB’s3aHa
i Hecripomora akranrta [lamomin mokoxatu AcTolneHy,
“une fenétre sur 1’aurore” (2, 19), “I’ame supérieure
<...>1’ame de tous”, cumBomy “la vie veritable” (2, 29).
Bouesub, 00pa3 ACTOJICHU HAIa€ThCS HA BXKE 1IMILTI-
KOBaHy imeonoreMy OoxxecTBeHHoro bmara y Ilmarona
K akTyarmizanii meraobpasy CBITJIO widonoernu-
Horo koHuenty //OJIA. Ines HasBHOCTI €AWHOT Iy,
OB ’sI3aHOT 3 eMaHalli€ro 0OKecTBa, MPHUCYTHS Yy TUIa-
TOHIBCBKIM miano3i «benker» (4, 279), omHak uepes
HECIIPOMOXKHICTh JIFOJCBKOI JIylIi mpuragatu Ooxe-
CTBEHHHH CBIT BOHa IiepeOyBae y cTaHi OpaHKH, 3aKyTO1
B TIe4epi, HaMarar4uuch MmodaunuTy Horo BiacBIT (00pa3
ITeuepu y VII Kuuszi «PecnyOmikmy), Traqydu BiJ HaI-
Mipy cBiTia (5, 65).

Cxoxwuii 00pa3 HassBHUM y M. MeTepiinka: yB’ I3HCHI
B TiJ3eMeIuTi 3aKkoxXaHi rmepeOyBaloTh i3 3aB’sI3aHUMU
OuYMMa, Ta, HaBITh 3HABIIM MOB’ 3Ky, “pleurent sous la
trace du bandeau” (2, 39). Konu % 3ip BiZHOBIIOETHCA,
Annazina ckpiszb 6aunts nuie [anomina (2, 42), a Toit —
mie “une lumiére surnaturelle” (2, 44), 1o eMaHye Bix
KOXaHOT 1 BiJi CBITAHKOBOT BOJU (B OHOMY 3 PYKOIIHC-
HUX BapIiaHTIB HArOJIOIIYETHCS HA WOTO «HE3EMHIi»
mpUpPOi: “‘une aurore qui n’appartenait pas a la terre” (2,
124)). YTiM mijJ BIUIMBOM JIEHHOTO CBIiTJIa BOHO Tiepe-
TBOPIOETRCS Ha “I’eau souterraine et sombre” (2, 46), ne
H TOTLIATHCS 3aKOXaHi.

3a Te3or0 Ilmarona, chopMmynboBaHOK B Jianosi
«Dernpy», KOXaHHS BUCTYTIAE «IIPUTATyBAHHIMY» BTpade-
HOTO 0OXXECTBEHHOTO XHUTTA aymii (4, 57). Lled obpa3
iHTeprperoBano M. MetepiinkoM (MMOBipHO, 3a moce-
penHuUNTBOM Jpamu «Akcenby Binse ne Jline Anana):
3aKOXaHNM Ha SIKyCh MUTh €KCTaTHIHOTO €THAHHS SBJISI-
€TBCS BHIIE CBITIIO, a MICIIS IIHOTO BOHH BXKE HE MOXKYTh
NPUIHATH 3TUACHHICTH CBITY 3€MHOTO, IO aKTyalli3ye
a"iMicTuHy ToToxkHicTE KUTTSA = MOI'MJIA. Take
KOIyBaHHS BiMOYBA€THCS, 30KpeMa, dYepe3 yBEICHHS
iH(epHaTbHUX KOHOTAIlii: B 00pa3ax 4OpHOro 03epa,
OTPYEHOTO PO3KJIAZaHHAM Tpymna sArHsatu (2, 46), gxi
CIIYIIHO 3iCTaBUTH 3 JIOKYCaMH Ha MO3HAYEHHS BXOAY
mo Aimy B «Emeimi» Beprimis: “un lac noiratre” i3
“les vapeurs mortelles, exhalées de i’horrible gouffre”
(8, 375) ABepno. He Oaxarouu moBepTaTucs 1O CBITY-
Ainy, 3akoxaHi BKOpPOYYIOTH €00l BiKy, KHJIAIOUHCh
y migzeMHy Boay. [IpoTe Taky Air0 MOXKHA TakoX po3-
DIsAaTH K MioJloreMy «BXOAY B KOCMIUHI BOIWY,
BuaineHy l. 3BapuueM i3 iHIIIamiHHOIO CEMAHTHUKOIO
«HaOyBaHHsI 1HIIKX (BUIMX) sikocTel» [1, 204], BiacHe,
3000yTTS 3HAHHS PO ITIO30PHICTH OaueHHs CYIIOTO
CBITY SIK JJaJIEKOi IPOEKIIii 60KEeCTBEHHOTO.

®dinan apamu — Bigkputuid. [Tomupatoun, [Tamomin
monao cebe i AmmagiHu 3ayBaxye: “nous reverrons les
douces choses vertes” (2, 53). Take TBepKEHHSI MOXKHA
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PO3IIAATH K aKTyalli3allito aHIMICTHYHOI TOTOXKHOCTI
CMEPTb = CBITJIO (BoHa HpOEKTYETHCS, 30KpeMa,
y Migpemi OctpoBiB bnaxeHHHX) a00 X MOXIHMBOI
KOHIICMIIIT METEeMIICUXO03Y 3 aKTyali3ali€lo HeONiTHY-
Horo Metaobpaszy CBITJIO midornoeTndaHoro KOHIIENTY
JOJIA (mpumipoMm, HasBHA B ILIATOHIBCHKOMY Jiaio3i
«Denon» ies mpo Kpyroooir ay).

BucHOBKM Ta mepcneKTHBHU AOCTIIMKeHb. Takum
9HHOM, y Apami M. Metepiinka « Aamina i [Tagomimz»
aKTyalli3yIOThCS SIK TO3UTUBHO, TAK i HETATHBHO MapKO-
BaHi Miosoriuni cTpykTypu. [1s 100U HEOMmiTy Lie Taki
MeTaoOpasu midonoernuHoro koHuenty HE/[OJIA, sk
TEMHE (BO “le chateau”, koHOTOBaHMIA K MidoIo-
riYHUA KoMmIuteke Ain i3 midemamu nedepu ABEpHO,
yopuumu Jicamu [lepcedonu), YYXKE (axrant Ilano-
min), 3EMJIA (akrant [Manomin 3 emiteroMm “couvert de
poussiére”), BOJIOT'E (Mipemu piku AXepoHT, neuepu
ABepHo), CTAPE (akrant Abnamop).

[To3uTHBHO MapKOBaHHH Mi()OIOSTUYHHIA KOHIENT
JOJIA peanizoBano metaobpazamu CBITJIO (akTantn
Annanina, ActoneHa, Ilamomin B oOpasi “cavalier”,
AOiamMop B 00pasi «BijkpuBaua BikHa», 1’Agneau),
BECHA (axrant Ilamomin B obpazax “les foréts”, “les
fleurs”, “les douces choses vertes”, mihema Anonica),
CBITAHOK (akrantn Annanmina i Acronena y BO
“aurore”). ITopsia 13 TUM y TEKCTI HasiBHE HAIIApYBaHHS
apxaiuHux Meradop J00H 3a1i3HOTO BIKY SIK KOPEJSATIB
MigomnoeruuHoro koHuenty HE/[OJIA y BO «0oxeBinb-
HU» (akTaHT AGIaMop), «ciinuii» (akTaHTu Anaaina
i [Tamomin), «mocHynuit»y (aktantu AJaniHa i AGna-
Mop). BogHouac y TekcTi nIpucyTHs MOTYKHa CEeMaHTH-
3amig aHiMictuaHoi ToToxkHocTi CMEPTH = CBITJIO
(micpema OctpoBu braxennux y BO “les douces choses
vertes”, IUIaTOHIBCHKA IeosioremMa bOoXKEeCTBEHHOTrO
Bbnara y BO “I’eau surnaturelle”).

VYV Tekcti apamu «Amnanina i [lagomimy 3moxe-
JIOBaHO Mi(hivHO KOHOTOBaHY METa00pa3Hy i30TOIII0
(manmi — MKMOI) «XUTTA-CMEPTD (-)», 30kpema
Ha 0a3i MipiuHOTO Ieckpunropa Ain, IMILTIKOBAHOTO
B Mi(iuHO KOHOTOBaHOMY BepOalizoBaHOMY 00pasi
(mami — MKBO) «3amM0K» Ta JTOBKOJUIIHBOMY Kpae-
Buni (MKBO «rpoTu-miazemMemnis», «TeMHE 03epoy,
«KHITy9a BONA», «YOpHI JepeBay, MidiuHi meckpur-
Topu ABepHO, pika AxepoHT, mic Ilepcedonu; mera-
obpazu  TEMHE, BOJIOI'E). MeprBoTHa cemaH-
THKa TOIIUPIOETHCS 1 Ha Koposis Abiamopa (MKBO
«OOXeBUTLHUHN cTapelb», Mipema Enina, meraobpasu
CTAPE, TEMHE), axuii 3amukae 10Hy OpaHky AJia-
IiHy B TeMHiH KiMHaTi, a Tomi pa3oM i3 ii KOXaHUM
[Manomimom — y migzememisx (MipomoeTHUYHUH KOH-
uent HEJ[OJIA, meraobpasu TEMHE, HU3, M]J]
AnTUTOHU I 'eMoHa). BonHouac 3a AGiamMopoM 3akpi-
IUICHA ¥ TO3MTHBHA Mi3HHOTOTEMICTUYHA CEMaHTH-
saiis CMEPTH = CBITJIO (mipema OctpoBu bia-
xeHHnX, MKBO «BigurHEHE BIKHO», «3CJICHBY), SKa
aktyanizye MKMOI «CMEPTD (+)».

Pemira akTaHTiB Takok MO3HA4YCHI aMOiBaJIEHTHUM
ceitoBimuytram (IOJI + HEOOJIA). Tak, Ilamomin
BHU3HAYA€ThC KOHTaMiHamiero MmeraooOpasiz UYIKE
(MKBO  «uyxunus»), 3EMJIA (MKBO «mumny),
a takok BECHA xomnenty HE/ZOJIAI (MKBO «rticy,
«KBITH», «3EJIICHDBY, Mlq)eMa Anomca) TOOTO BUCTYTIA€
MEeIiaTopoM MOMDK CBITOM MEPTBHX 1 )xuBHx. Ta cama
(dyHKIs JIexXuTh 1 Ha akTaHTi Ajutanina. MKBO «iiB-
JeHHI Kpai», «bapanenpb», metaobpasu [1IBJIEHb Ta
BUJIE mapkytots xonuent JJOJIA, Ha mpoTtuBary oMy
apxaiuHi MeTapopu «COH», «OpaH» IMIUTIKYIOTh KOH-
uent HE/[OJIA.

Opnak aktaHTiB Asaniny Ta [lamomima xapakre-
pmye MKBO «BmisgyBaHHS y CBiTIO» (igeosorema
OooxxectBeHHoro bnara IlmaroHa), SKWi CHMBOII3YeE
cakpanpHUU JIOKyC, imeanbHuil cBiT ElinociB. Aune
HECIIPOMOXHICTh Tpo3piTu y cBit imeary (MKBO
«TpOT», «HE3EMHE CBITIIOY, ineonorema [leuepu y Ilna-
TOHA) BOJHOYAC 13 3aKa3aHICTIO IOBEPHYTHUCH JIO HKHUTTS
3eMHOr0, KOHOTOBAHOTO SIK Ai, MPU3BOAUTH A0 BKO-
poueHHs co0i BiKy 3akoxaHuMH. [IpoTe B MOMEHT
cmepri [lanomin ysasisse MKBO «wm’sika 3elieHHHaY, sSKa
OB’ SI3y€ aKTaHTA i3 Mi3HHOAHIMICTHYHOIO TOTOXKHICTIO
HEJOJIA = CBITJIO (midema OctpoBu brnaxenHux),
TIEPEBOJITYH TPUCMEPTHOTO B JIOKYC MOTOHOIYHOTO i11e-
ABHOTO CBITY.

3 ommigy Ha CKa3aHe JOXOOUMO BHCHOBKY, IO
B TEKCTI JipaMy HassBHUH PO3IIUPEHUIA BapiaHT MPOBiJI-
HOI METEpIiHKIBCBKOI J1€CXEMU: nepexio 3 no3sumueHo
maprosanoi MKMOI «KUTTA» oo necamusro mapko-
eanoi MKMOI «KUTTA-CMEPTB»y, i oani — 0o nosu-
musno maproeanoi MKMOI « CMEPTby. TlpoBigHy
Mi(hiYHO KOHOTOBAHY iJIef0 TEKCTiB paHHBOI IpaMaTypril
M. MeTepniHKa CILyIIIHO BU3HAYUTHU SIK Helumpanizayiio
HeeamugHoi cemanmuxu Kumms uepes nepextd ¥ nosu-
MUEHO MAPKOGAHY Cuepme. Bomnouac i3 mieto l'IpOBl,Z[-
HOK 1/1e€r0 TOB’s3aHi Mi()iYHO KOHOTOBaHI MiKpoinel
«KpYroo0iry mymn» Ta «CIOKYTH BHYTPILIHBOTO Hera-
TUBY». BodeBHIb, OCHOBHOIO Mi)idHO KOHOTOBAHOIO
TEMOIO paHHBOI nIpamaTyprii M. MerepiiHka BHCTY-
nae g3aemo3ss’szxu mioie Kummsm i Cuepmio, 3 aKTy-
amizaliero MiKpoTeM «B3aeMo3B’s130K JKutta, Cmepri
it BigHocTi», a Takox «B3aeMo3B’ 130k Koxannst, CmepTi
it Bigrocri.

AHani3z MidomnoeTuyHOi KapTHHU CBITYy y Jpama-
THYHOMY TBOpI M. MeTepniHKa «Annanina i ITamo-
Mi» HaKpEeCIIoe TMePCIIeKTHBY # MOJIBIIOr0 posrsy
Mi(pOTIOETHYHOTO PIBHA aBTOPCHKOI KOHIIETITYai3allil
B HACTYITHUX TBOPax MHCHMEHHUKA, 30KpeMa y Ipamax
«Bcepenuni» Ta «Cmepts Tentaxnnsy». Takuil posmsg
CIPUATAME KOMIUIEKCHIH PeKOHCTPYKIii MiormoeTy-
HOI KapTHHH CBITy JpamaTryprii BH3HAYHOTO (paHKO-
MOBHOI'O aBTOPA, siKa 3irpaja BOKIMBY POJb JUIS PO3-
BHTKY CBITOBOI (30KpeMa if yKpaiHCBKOT) JiTeparypH sk
Ha MmoYarky XX CTONITTS, TaK i B MOJAIBIIOMY JIiTepa-
TYPHO-MHUCTEIIPKOMY TOIIYKY.
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